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Erwägungen

E. 1
RS 832.10

E. 2
RS 832.102

Admission d’établissements de cures balnéaires comme fournisseurs de prestations de
l’assurance-maladie sociale 177 g. Canton du Tessin - Terme SA, 6855 Stabio h. Canton de
Vaud - Etablissement Thermal, 1892 Lavey-les-Bains - Centre Thermal, 1400
Yverdon-les-Bains i. Canton du Valais - Salina maris Badehotel, 3983 Breiten ob Mörel -
Fachklinik für Neurologische Rehabilitation, 3954 Leukerbad - Hôtel les Sources des
Alpes, 3954 Leukerbad - Rheuma- und Rehabilitationsklinik, 3954 Leukerbad -
Alpentherme, 3954 Leukerbad - Volksheilbad, 3954 Leukerbad - Thermalp Les Bains
d’Ovronnaz, 1911 Ovronnaz - Bains de Saillon SA, 1913 Saillon. Art. 2 Abrogation de
l’ancienne décision L’entrée en vigueur de la présente décision abroge la décision du 23
décembre 1996 concernant l’admission d’établissements de cures balnéaires comme
fournisseurs de prestations de l’assurance-maladie. Art. 3 Entrée en vigueur La présente
décision entre en vigueur au moment de sa publication dans la Feuille fédérale et peut faire
l’objet d’un recours de droit administratif au Tribunal fédéral des assurances en application
de l’art. 128 de la loi fédérale du 16 décembre 1943 d’organisation judiciaire (OJ). 17
janvier 2001 Département fédéral de l’intérieur: Ruth Dreifuss
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